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      IMPORTANT WARNING
IT IS CRITICAL THAT ALL YAKIMA RACKS AND ACCESSORIES BE PROPERLY AND SECURELY ATTACHED TO YOUR VEHICLE. IMPROPER  
ATTACHMENT COULD RESULT IN AN AUTOMOBILE ACCIDENT, AND COULD CAUSE SERIOUS BODILY INJURY OR DEATH TO YOU OR TO 
OTHERS. YOU ARE RESPONSIBLE FOR SECURING THE RACKS AND ACCESSORIES TO YOUR CAR, CHECKING THE  ATTACHMENTS PRIOR 
TO USE, AND PERIODICALLY INSPECTING  THE PRODUCTS FOR ADJUSTMENT, WEAR, AND DAMAGE. THEREFORE, YOU MUST READ 
AND UNDERSTAND ALL OF THE INSTRUCTIONS AND CAUTIONS SUPPLIED WITH YOUR YAKIMA PRODUCT PRIOR TO INSTALLATION 
OR USE. IF YOU DO NOT UNDERSTAND ALL OF THE INSTRUCTIONS AND CAUTIONS, OR IF YOU HAVE NO MECHANICAL EXPERIENCE 
AND ARE NOT THOROUGHLY FAMILIAR WITH THE INSTALLATION PROCEDURES, YOU SHOULD HAVE THE PRODUCT INSTALLED BY A 
PROFESSIONAL INSTALLER SUCH AS A QUALIFIED GARAGE OR AUTO BODY SHOP.

Part #1033383 Rev.C

CARRIeR (2x)

Base Screw (4x)

MOUNTING BRACKeT PARTS:

Slider Top (4x)

Bail Screw (8x)
                                installed

Upper Bail (4x)

Pad (4x)

Square Nut (4x)

Lower Bail (4x)

Hex Wrench (1x)

Long Bail Screw (8x)
for some

larger factory bars

Vinyl Pad  Sheets (2x)
for factory bars

Washer (4x)

Universal Mounting 
Bracket (4x)



1033383C - �/15

CROSSBAR SPREAD

SKIS AND BOARDS
UNDER 170 cm:

Crossbar spread must be
between 12” and 24”

SKIS AND BOARDS
OVER 170 cm:

Crossbar spread must be
between 12” and 36”YAKIMA Q TOWERS: DO NOT REPOSITION YOUR TOWERS!

ASSeMBle

• Some factory bars may 
require the long bail 
screws.

• Screws must extend 
below bail.

OK

if screws are too 
short, use the longer 

screws included

In some cases, the bails 
may not be parallel.

FACTORy BARS: CheCK FOR PROPeR SCReW leNGTh

ReMOve ONe BAIl 
SCReW

ReMOve BASe SCReW

Use hex wrench.

Open carrier.

• Insert base screw 
through hole in carrier.

• Position slider top  
onto screw.

ATTACh UPPeR BAIl TO SlIdeR TOP

• Align the base screw with 
square nut (inside upper bail.)

• Use hex wrench   
to engage the screw   
and nut.

• Do not tighten yet.

(bail screw 
too short)

• Use hex wrench.
• Loosen the 

remaining screw, 
but leave it in place.

WORK ON A FlAT SURFACe 
(not on the roof of the car)

Be sure the hole in the tabs are 
toward the hinge of the carrier.
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ClOSe CARRIeRS WITh FIRM PReSSURe

STIll WORKING ON A FlAT SURFACe:

INSeRT SeCONd BAIl SCReW 
ThROUGh UPPeR BAIl ONly

SlIde CARRIeR ASSeMBly ONTO CROSSBAR

ROUNd BARS SqUARe BARS

FACTORy BARS

repeat assembly for remaining 
mounting brackets

If desired, attach vinyl 
pads to underside of 
factory bars to protect 
finish.

Move bails to expose 
screw hole.
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SeCURe MOUNTING ASSeMBly

TIGhTeN CARRIeRS TO 
MOUNTING BRACKeTS

SKIlIFT AdjUSTMeNT:
OPeN CARRIeRS

Make sure 
carriers are 
vertically aligned 
and both mounts 
are at the same 
angle.

• Slide carrier to expose 
unsecured bail screw.

• Use hex wrench 
to tighten both bail 
screws.

OPeN CARRIeR

lOAd SKIS OR SNOWBOARdS

PROCEED TO sTEP     

veRIFy BINdING 
CleARANCe

CONTINUE TO NEXT sTEP

If you have sufficient clearance,

If you need more binding clearance, or 
if factory bars are arched and cannot 

align with carriers,

ReMOve BASe SCReW AT hINGed 
SIde OF CARRIeRS

lOOSeN FRONT 
BASe SCReW

DO NOT remove the screw!

lIFT hINGed SIde 
OF CARRIeR

Reinstall base 
screw into 
mounting 
bracket.

In some cases, the 
mount will sit at an 
angle.

• Lower your bindings first!
• Keep the tips toward the rear of the vehicle.

Remove screw closest to hinge.

For added security, ensure 
bail screw heads are 

covered with the slider top.
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K e e P  T h e S e  I N S T R U C T I O N S !

ROTATe 
lIFT dOWN 
TOWARd 
MOUNTING 
BRACKeT

ATTACh lIFT 
TO MOUNTING 
BRACKeT

• Use lift bolt 
(Step �0).

• Tighten lift bolt 
completely.

• Re-tighten the 
front base screw.

ReMOve lIFT BOlT
• Loosen with hex wrench.
• You may need to reposition the mounts 

to accommodate Ski Lift.

IF YOU REMOVE YOUR CARRIER, FOLLOW INSTRUCTIONS TO REINSTALL.
Follow safety checks in accessory instructions before every installation.

ReAR hATCh

WARNING: BE SURE ALL HARDWARE IS SECURED ACCORDING TO INSTRUCTIONS. ATTACHMENT
HARDWARE CAN LOOSEN OVER TIME. CHECK BEFORE EACH USE, AND TIGHTEN IF NECESSARY.

MAINTENANCE: Use non-water soluble lubricant on screws. Use 
a soft cloth with water and mild detergent to clean plastic parts.

REMOVE RACKS AND CARRIERS BEFORE
ENTERING AN AUTOMATIC CAR WASH.

TECHNICAL ASSISTANCE
OR REPLACEMENT PARTS
Contact your dealer or call

(888)925-4621
Monday through Friday,
7:00 AM to 5:00 PM, PST

ClOSe 
CARRIeRS 
WITh FIRM 
PReSSURe

veRIFy 
The 
ClOSURe!

INSTAll SKS lOCKS ACCORdING TO 
lOCK INSTRUCTIONS

This product is covered by YAKIMA's
“Love It Till You Leave It” Limited Lifetime Warranty

To obtain a copy of this warranty, go online to www.yakima.com 
or email us at yakwarranty@yakima.com

or call (888) 925-4621

To extend the life of your 
product, clean and remove the 
carrier at the end of the season

ALWAYS USE CAUTION
WHEN OPENING 

YOUR HATCH.

Optional 
Storage for 
hex Wrench: 
(inside carrier)

• Verify closure of carrier by 
pulling upward on skis.

(purchased separately).
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AveRTISSeMeNT IMPORTANT: 
IL EST IMPéRATIF QUE LES PORTE-BAGAGES ET LES ACCESSOIRES YAKIMA SOIENT CORRECTEMENT ET SOLIDEMENT FIXéS AU 
VéHICULE. UN MONTAGE MAL RéALISé POURRAIT PROVOQUER UN ACCIDENT D’AUTOMOBILE, QUI POURRAIT ENTRAîNER DES 
BLESSURES GRAVES OU MêME LA MORT, à VOUS OU à D’AUTRES PERSONNES. VOUS êTES RESPONSABLE DE L’INSTALLATION DU 
PORTE-BAGAGES ET DES ACCESSOIRES SUR VOTRE VéHICULE, D’EN VéRIFIER LA SOLIDITé AVANT DE PRENDRE LA ROUTE ET DE LES 
INSPECTER RéGULIèREMENT POUR EN CONTRôLER L’éTAT, L’AJUSTEMENT ET L’USURE. VOUS DEVEz DONC LIRE ATTENTIVEMENT 
TOUTES LES INSTRUCTIONS ET TOUS LES AVERTISSEMENTS ACCOMPAGNANT VOTRE PRODUIT YAKIMA AVANT DE L’INSTALLER 
ET DE L’UTILISER. SI VOUS NE COMPRENEz PAS TOUTES LES INSTRUCTIONS ET TOUS LES AVERTISSEMENTS, OU SI VOUS N’AVEz 
PAS DE COMPéTENCES EN MéCANIQUE ET NE COMPRENEz PAS PARFAITEMENT LA MéTHODE DE MONTAGE, VOUS DEVRIEz FAIRE 
INSTALLER LE PRODUIT PAR UN PROFESSIONNEL, COMME UN MéCANICIEN OU UN CARROSSIER COMPéTENT. 

PORTe-SKIS (x 2)

Vis d'assemblage (x 4)

(PIÈCeS d'UN COllIeR de MONTAGe:)

Dessus coulissant (x 4)

Vis de serrage (x 8)
                             installée 

Mâchoire supérieure (x 4)

Coussinet (x 4)

écrou carré (x 4)

Mâchoire inférieure (x 4)

Clé hexagonale (x 1)

Vis de serrage longue (x 8)
pour certaines grosses 

barres d’origine

Garniture en vinyle (x 4)
pour barres d'origine

Collier de montage 
universel (x 4)

Rondelle (x 4)
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DISTANCE ENTRE LES BARRES TRANSVERSALES

POUR LES SKIS ET LES PLANCHES 
DE MOINS DE 170 cm :

la distance entre les barres transversales 
doit être de 30 à 61 cm (12 à 24 po).

POUR LES SKIS ET LES PLANCHES 
DE PLUS DE 170 cm :

la distance entre les barres transversales 
doit être de 30 à 92 cm (12 à 36 po).

VéHICULE MUNI DE PIEDS Q YAKIMA : NE PAS DéPLACER LES PIEDS!

TRAvAIlleR SUR UNe 
SURFACe PlATe

(pas sur le toit de la voiture)

ASSeMBlAGe

•  Pour certaines barres d’origine, il 
faudra peut-être les vis de serrage 
longues.

•  Les vis doivent dépasser sous la 
mâchoire.

OK

si les Vis sont trop 
courtes, il faut employer 
les Vis longues fournies

Dans certains cas, les 
mâchoires ne seront 
pas parallèles.

BARReS d’ORIGINe : eMPlOyeR leS BONNeS vIS de SeRRAGe.

eNleveR UNe deS 
vIS de SeRRAGe

eNleveR lA vIS 
d’ASSeMBlAGe

Employer la clé hexagonale.

Ouvrir le 
porte-skis.

• Enfiler la vis d’assemblage 
à travers le trou dans le 
porte-skis.

•  Enfiler le dessus 
coulissant sur la vis.

FIxeR lA MÂChOIRe SUPÉRIeURe AU 
deSSUS COUlISSANT

• Aligner la vis d’assemblage avec 
l’écrou carré (à l’intérieur de la 
mâchoire supérieure). 

• Engager la vis dans l’écrou 
avec la clé hexagonale. 

• Ne pas serrer pour le 
moment. 

(vis de serrage 
trop courte)

• Employer la clé hexagonale.
•  Desserrer l’autre vis, mais la 

laisser en place.

S’assurer que le trou    
des dessus coulissants est tourné 
vers la charnière du porte-skis.
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FeRMeR le PORTe-SKIS eN 
APPUyANT FeRMeMeNT

TOUjOURS SUR UNe SURFACe PlATe:

eNFIleR lA deUxIÈMe vIS de 
SeRRAGe dANS lA MÂChOIRe 
SUPÉRIeURe SeUleMeNT

eNFIleR leS PORTe-SKIS SUR leS BARReS TRANSveRSAleS

BARReS RONdeS BARReS CARRÉeS

BARReS d’ORIGINe

procÉder de la mÊme maniÈre pour 
les autres mÂchoires

Si on le veut, on peut coller les 
garnitures en vinyle sur le dessous 
des barres d’origine pour en 
protéger le fini. 

Déplacer les mâchoires 
coulissantes pour avoir 
accès aux trous de vis.
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SeRReR leS MÂChOIReS

SeRReR leS PORTe-SKIS SUR leS 
COllIeRS de MONTAGe UNIveRSelS

UTIlISATION deS 
eNTReTOISeS SKIlIFT : 
OUvRIR le PORTe-SKIS

S’assurer que les 
porte-skis sont 
verticaux et que 
les deux colliers 
de montage sont 
au même angle.

• Faire coulisser le porte-
skis pour avoir accès à la 
vis de serrage non encore 
engagée. 

• Serrer les deux vis à l’aide 
de la clé hexagonale.

OUvRIR le PORTe-SKIS

ChARGeR leS SKIS 
OU leS PlANCheS.

PAssER À L’OPÉRATION

vÉRIFIeR qUe leS 
FIxATIONS Ne 
TOUCheNT 
PAS

PAssER À L’OPÉRATION 
sUIVANTE

Si les fixations ne touchent pas,

Si les fixations touchent au toit du véhicule, 
ou si les barres d’origine sont trop cintrées 

pour que le porte-skis s’y adapte,

eNleveR lA vIS d’ASSeMBlAGe AU 
BOUT ARTICUlÉ 
deS PORTe-SKIS

deSSeRReR 
lA vIS 
d’ASSeMBlAGe 
AvANT 

NE PAS enlever la vis!

SOUleveR le BOUT 
ARTICUlÉ dU PORTe-SKIS

Remettre en 
place la vis 
d’assemblage.

Dans certains 
cas, les colliers 
de montage 
universels seront 
inclinés.

• Fermer d’abord les fixations !
•  Placer les spatules des skis vers l’arrière du 

véhicule.

Enlever la vis la plus près de la charnière.

Pour plus
de sécurité, faire en sorte que 

le dessus coulissant recouvre la 
tête des vis de serrage. 
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SI L’ON ENLèVE LE PORTE-SKIS, SUIVRE LES INSTRUCTIONS POUR LE REMETTRE EN PLACE.
Respecter les consignes de sécurité figurant dans les instructions avant chaque montage.

hAyON

ATTENTION : S’ASSURER QUE LE MONTAGE EST SOLIDE ET CONFORME AUX 
INSTRUCTIONS. LES DISPOSITIFS DE FIXATION PEUVENT SE DESSERRER à LA LONGUE. 

LES INSPECTER AVANT CHAQUE UTILISATION ET LES RESSERRER AU BESOIN.

ENTRETIEN : lubrifier les boulons avec un lubrifiant non soluble à l’eau. 
Nettoyer les pièces en plastique avec un chiffon, de l’eau et un savon doux.

ENLEVER LES PORTE-SKIS ET LE PORTE-BAGAGES AVANT 
DE PASSER DANS UN LAVE-AUTO AUTOMATIQUE.

RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES 
OU PIèCES DE RECHANGE, prière de 

contacter votre dépositaire ou appeler 
au (888) 925-4621, du lundi au vendredi 

entre 7h et 17h, heure du Pacifique.

C O N S e R v e R  C e S  I N S T R U C T I O N S ! 

FeRMeR leS 
PORTe-SKIS eN 
APPlIqUANT UNe 
PReSSION FeRMe
Un seul clic pour fermer.

vÉRIFIeR lA 
FeRMeTURe !

deSCeNdRe 
l’eNTReTOISe 
veRS le 
COllIeR

FIxeR l’eNTReTOISe 
AU COllIeR

(les serrures s’achètent à part)

POSeR leS SeRRUReS SKS eN 
SUIvANT leS INSTRUCTIONS qUI leS 
ACCOMPAGNeNT

Ce produit est couvert par la garantie limitée « Tant 
que durera notre histoire d’amour » YAKIMA. Pour se 

procurer une copie de cette garantie, aller en ligne 
à www.yakima.com ou nous envoyer un courriel à 

yakwarranty@yakima.com ou appeler au (888) 925-4621.

Pour que le produit dure 
plus longtemps, nettoyer 
et enlever le porte-skis 

à la fin de la saison.

• Employer la vis enlevée à 
l’opération �0.

•  Serrer la vis   
complètement.

•  Resserrer la vis  
d’assemblage avant

TOUJOURS OUVRIR 
LE HAYON AVEC 

PRUDENCE.

eNleveR lA vIS de l’eNTReTOISe

• La desserrer avec la clé hexagonale.
•  Il faudra peut-être repositionner les 

colliers.

• Vérifier la fermeture du 
porte-skis en tirant les 
skis vers le haut.

On peut si 
l’on veut 

ranger la clé 
hexagonale dans 

le porte-skis.
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      AdveRTeNCIA IMPORTANTe
ES ESENCIAL QUE TODOS LOS PORTAEQUIPAJES Y ACCESORIOS DE YAKIMA ESTéN INSTALADOS APROPIADAMENTE A SU VEHíCULO. 
UNA INSTALACIóN INADECUADA PODRíA CAUSAR UN ACCIDENTE AUTOMOVILíSTICO Y PRODUCIR LESIONES GRAVES O MORTALES 
A USTED U OTRAS PERSONAS. USTED ES RESPONSABLE DE SUJETAR BIEN LOS PORTAEQUIPAJES Y ACCESORIOS A SU VEHíCULO, 
COMPROBAR LA INSTALACIóN ANTES DEL USO Y EXAMINAR PERIóDICAMENTE EL AJUSTE, GRADO DE DESGASTE O DAñO DE LOS 
PRODUCTOS. POR LO TANTO, DEBERá LEER Y COMPRENDER TODAS LAS INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES QUE VIENEN CON EL 
PRODUCTO DE YAKIMA ANTES DE INSTALARLO O USARLO. SI NO ENTIENDE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES O NO 
TIENE NINGUNA EXPERIENCIA MECáNICA NI ESTá BIEN FAMILIARIzADO CON LOS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIóN, DEBERá 
HACER INSTALAR EL PRODUCTO CON UN INSTALADOR PROFESIONAL, COMO UN TALLER ACREDITADO.

PORTAeqUIPAjeS (2)

Tornillos para base (4)

PIeZAS de lOS SOPORTeS de MONTAje:

Topes deslizantes (4)

Tornillos de mordaza (8)
                           instalados

Mordazas superiores (4)

Almohadillas (4)

Tuercas cuadradas (4)

Mordazas inferiores (4)

Llave hexagonal (1)

Tornillos de mordaza largos (8)
 para barras de fábrica más 

grande

Almohadillas de vinilo (2)
para las barras de fábrica

Arandelas (4)

Soportes de montaje 
universales (4)
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DISTANCIA REQUERIDA ENTRE LAS BARRAS TRANSVERSALES

ESQUíS Y TABLAS CON 
MENOS DE 170 cm:

La distancia entre las barras 
deberá ser entre 30 y 60 cm

ESQUíS Y TABLAS CON 
MáS DE 170 cm:

La distancia entre las barras 
deberá ser entre 30 y 90 cmTORRES Q YAKIMA: ¡NO REPOSICIONE SUS TORRES! 

TRABAje eN UNA 
SUPeRFICIe PlANA

(no sobre el techo del
          vehículo)

eNSAMBle

• Alguna barras de fábrica podrían 
necesitar los tornillos de mordaza 
largos.

• Los tornillos deben salir por debajo 
de la mordaza.

Correctos

si los tornillos son 
demasiado peQueÑos, 
use los tornillos mÁs 

largos proVistos.
En algunos casos, 
las mordazas podrían 
quedar disparejas

BARRAS de FÁBRICA: RevISe qUe el lARGO de lOS TORNIllOS SeA el APROPIAdO

ReTIRe UN TORNIllO 
de MORdAZA

ReTIRe el TORNIllO 
PARA BASe

Use la llave hexagonal.

Abra el 
portaequipajes.

• Inserte el tornillo para 
base por el agujero en el 
portaequipajes.

UNA lA MORdAZA SUPeRIOR Al 
TOPe deSlIZANTe

• Alinee el tornillo para base con 
la tuerca cuadrada (dentro de la 
mordaza superior).

• Use la llave hexagonal 
para unir el tornillo y la 
tuerca.

• No ajuste todavía.

(tornillo de 
mordaza 
demasiado 
pequeño)

• Use la llave hexagonal.
• Afloje el tornillo restante 

pero déjelo en su lugar.

• Coloque el tope 
deslizante en el 
tornillo.

Cerciórese de que el   
agujero en los asideros esté mirando 
hacia la bisagra del portaequipajes.
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CIeRRe el PORTAeqUIPAjeS 
PReSIONANdO CON FIRMeZA

CONTINÚe TRABAjANdO eN UNA 
SUPeRFICIe PlANA:

INSeRTe el SeGUNdO 
TORNIllO de MORdAZA 

POR lA MORdAZA SUPeRIOR 
ÚNICAMeNTe

deSlICe el MONTAje del PORTAeqUIPAjeS AlRededOR de lA BARRA TRANSveRSAl

BARRAS RedONdAS BARRAS CUAdRAdAS

BARRAS de FÁBRICA

repita el mismo procedimiento de ensamblaJe 
para los soportes de montaJe restantes

Si desee, coloque almohadillas de 
vinilo a la parte inferior de las barras 
de fábrica para proteger su acabado.

Mueva las mordazas 
para dejar expuestos los 
agujeros de los tornillos.



1033383C - 1�/15

ASeGURe el MONTAje

AjUSTe el PORTAeqUIPAjeS A 
lOS SOPORTeS de MONTAje

AjUSTe del elevAdOR 
de eSqUÍS: ABRA el 
PORTAeqUIPAjeS

Cerciórese de que 
el portaequipaje 
esté alineado 
verticalmente 
y que ambos 
montajes estén en 
el mismo ángulo.

• Mueva el   
portaequipajes para dejar 
expuestos los tornillos de 
mordaza no ajustados.

• Use la llave hexagonal para 
ajustar ambos tornillos de 
mordaza.

ABRA el 
PORTAeqUIPAjeS

CARGUe lOS eSqUÍS O lAS 
TABlAS de SNOWBOARd

CONTINÚE EN EL PAsO 

veRIFIqUe SI hAy 
eSPACIO PARA lAS 
FIjACIONeS

CONTINÚE EN EL sIGUIENTE PAsO

Si tiene suficiente espacio,

Si necesita más espacio o si las barras 
de fábrica están arqueadas y no pueden 

alinearse con el portaequipajes,

ReTIRe el TORNIllO PARA BASe 
eN el lAdO CON BISAGRA del 
PORTAeqUIPAjeS

AFlOje el 
TORNIllO 
PARA BASe 
delANTeRO

¡NO saque el tornillo!

levANTe el lAdO CON BISAGRA 
del PORTAeqUIPAjeS

Vuelva a colocar 
el tornillo 
para base en 
el soporte de 
montaje.

En algunos casos, 
el montaje se 
apoyará en un 
ángulo.

• ¡Baje primero las fijaciones!
• Mantenga las puntas hacia la parte de atrás del 

vehículo.

Retire el tornillo más cercano al lado con bisagra.

Para mayor seguridad, 
cerciórese de que el tope 

deslizante cubra las cabezas 
de los tornillos de mordaza.
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SI RETIRA EL PORTAEQUIPAJES, SIGA LAS INSTRUCCIONES DE REINSTALACIóN. Realice las 
revisiones de seguridad indicadas en las instrucciones de los accesorios, antes de cada instalación.

PUeRTAS TRASeRAS

ADVERTENCIA: CERCIóRESE DE QUE TODO EL HERRAJE ESTé ASEGURADO 
SEGÚN LAS INSTRUCCIONES. CON EL TIEMPO, EL HERRAJE PUEDE AFLOJARSE. 

REVíSELO ANTES DE CADA USO Y AJÚSTELO SI ES NECESARIO.

MANTENIMIENTO: Use lubricantes no solubles en agua para los tornillos. 
Use un paño suave con solución jabonosa para limpiar las piezas de plástico.

RETIRE TODOS LOS PORTAEQUIPAJES ANTES DE ENTRAR A UN 
ESTABLECIMIENTO PARA LAVADO AUTOMÁTICO DE AUTOMÓVILES.

ASISTENCIA TéCNICA O 
PIEzAS DE REPUESTO

Comuníquese con su distribuidor 
o llame al (888)925-4621, de lunes 
a viernes, de 7:00 a 17:00 horas, 

hora estándar del Pacífico.

¡C O N S e R v e  e S T A S  I N S T R U C C I O N e S !

CIeRRe el 
PORTAeqUIPAjeS

¡veRIqUe 
qUe eSTÉ 
BIeN 
CeRRAdO! 

ROTe el 
elevAdOR 
hACIA ABAjO 
CON dIReCCIÓN 
Al SOPORTe 
de MONTAje

SUjeTe el elevAdOR 
Al SOPORTe de 
MONTAje

(se vende por separado)

INSTAle el SISTeMA de 
CeRRAdURAS CON

Este producto está cubierto por la garantía limitada 
a vida “mientras dure el romance” de Yakima. Para 

obtener una copia de esta garantía, visítenos en 
www.yakima.com, envíenos un correo electrónico a 

yakwarranty@yakima.com o llámenos al (888) 925-4621.

Para extender la vida del producto, 
limpie y retire el portaequipajes 

al final de la temporada.

• Use el perno del 
elevador (Paso �0).

• Ajuste 
completamente el 
perno del elevador.

• Ajuste el tornillo 
para base  
delantero.

SIEMPRE TENGA 
CUIDADO CUANDO ABRA 

LA PUERTA TRASERA 
DE SU VEHÍCULO

ReTIRe el PeRNO del elevAdOR
• Desajuste con la llave hexagonal.
• Necesitará volver a colocar los soportes 

para acomodar el elevador de esquís.

• Tire hacia arriba los esquís 
para verificar el cerrado 
del portaequipajes.

lUGAR 
OPCIONAl 

MISMA llAve (SKS) SIGUIeNdO 
lAS INSTRUCCIONeS

PReSIONANdO 
CON FIRMeZA

Un simple clic para cerrar.

PARA GUARdAR lA 
llAve hexAGONAl: 

(dentro del 
portaequipajes)


